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S0 2L S B ABY Mg SQES 0IXIGHL, B0 HOIS 9I8 @ JM4 S AIS
=25t

B B0 2B S 20 AR IE (S0, 2 Il E0 2)

22 J|s B2 MXO0IA S HA

MR Z20202 228 B

2005 49 ~ 2007 44 TOKYO UNIVERSITY OF AGRICULTURE AND TECHNOLOGY
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2001 ~ 2004 BARCELONA AUTONOMA UNIVERSITY
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1997 ~ 2002 BARCELONA AUTONOMA UNIVERSITY
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2003 29 ~2004 139 COMPUTER VISION CENTER
(Bellaterra) v} 2 A 21}, #3 ZZ = g A~ ZZEElo]F (PVPC-CERTAP).
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= AFE T8t AFEA ol A LR AR 7} (Human Interface 2005).
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= 2006 3t=to] T HAI 3F (67 F)

» ko] 8 W ©Y) AlF (HA &, Aok gk )
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» 29 T=o] (HSKAd B+H)

Q= oAl ul9] ¥ Q1 E Publisher, A2~ 5.

» 1 WY AT EQole} gof T ALE T8 : Trados (Workbench, SDLX, TagEditor, Synergy,
Multiterm), Wordfast .

v ZZ 7Y CH#, C++ & AT ZT2aev] FH.

fES o] W SHZEF)o]:
» 5/~ 7 & Intel Core Duo 2.4 GHz, 2 GB RAM, 512 GB hard disk.
= &= E& Pentium Celeron 2.40 GHz, 256 MB RAM.
= FE7} SlE g0l 227, A, pen tablet Y¥-0, 3o}, Qo] HAFAA
= 2 EgJol Trados 2007, Windows Vista, Windows XP, Office Professional 2003, Microsoft Proofing
Tools, Catalyst 7 Lite, 420], gr=o], 0] &4t 12 AZESo] &

F8 AP
= 2 5]Qlo]: RAE Dictionary, Maria Moliner, Collins Bilingual English-Spanish -.
= &Jof: Oxford Dictionary of English, Oxford Thesaurus, Collins Cobuild, Collins WordBank -5-.
= ¢lof: Kenkyusha New Japanese-English Dictionary, 1,800,000 Terms Japanese-English Bilingual
Terminological Dictionary, Kojien, Super Daijirin, Britannica Encyclopaedia Japanese edition,
Hakusuisha Japanese-Spanish Dictionary, Zenyaku Dictionary of Ancient Japanese .
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